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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śepíʎo
Arrieta: śepíʎú
Bakio: śepíʎu
Bermeo: śepíʎo
Berriz: śepíʎu
Bolibar: śépiʎu
Busturia: śepíʎu
Dima: śepíʎu
Elantxobe: śépiʎo
Elorrio: śepíʎo
Errigoiti: śepíʎu
Etxebarri: śepíʎu
Etxebarria: se̟píʎo
Gamiz-Fika: śepíʎu
Getxo: śepíʎu
Gizaburuaga: śépiʎu
Ibarruri (Muxika): śépiʎu
Kortezubi: śépiʎu
Larrabetzu: śépiʎu
Laukiz: śepíʎu
Leioa: śepílu
Lekeitio: śepíʎo
Lemoa: śepíʎu
Lemoiz: śepíʎu
Mañaria: *śépiʎó
Mendata: śépiʎo
Mungia: śepíʎu
Ondarroa: śepíʎo
Orozko: śepíʎu
Otxandio: śepíʎo
Sondika: śepíʎu
Zaratamo: śepíʎu
Zeanuri: śepíʎu
Zeberio: śepíʎu
Zollo (Arrankudiaga): śépiʎu
Zornotza: śepíʎu

Araba

Aramaio: śépiʎo

Gipuzkoa

Aia: sipiʎú
Amezketa: galópatʃikí, *sepíʎue (mark.)
Andoain: sepiʎú
Araotz (Oñati): śepíʎo
Arrasate: śepíʎo

Arroa (Zestoa): sipiʎú
Asteasu: sepiʎú
Ataun: sepiʎó
Azkoitia: sépiʎu
Azpeitia: sipíʎu
Beasain: sipíʎu
Beizama: sípiʎú
Bergara: śépiʎu
Deba: śepíʎo
Donostia: sepiʎu
Eibar: sepíʎo
Elduain: sépiʎú
Elgoibar: śipiʎú
Errezil: sepiʎú
Ezkio-Itsaso: sepíʎo
Getaria: se̟piʎó
Hernani: sipiʎú
Hondarribia: sepiʎo, eśkusepiʎo
Ikaztegieta: sepiʎu, ɣiʎáme
Lasarte-Oria: sepiʎó
Legazpi: sepiʎu
Leintz Gatzaga: śepíʎo
Mendaro: śepíʎo
Oiartzun: sepíʎó
Oñati: śepíʎo
Orexa: sepíʎú
Orio: sepiʎú
Pasaia: śépiʎó
Tolosa: sepíʎú
Urretxu: sepiʎú
Zegama: sepiʎú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: sepíʎo
Alkotz: marūʃkéta
Aniz: sépiʎu, *marū́ʃɣeta
Arbizu: marā́ʃka
Beruete: marū́ʃketá
Donamaria: sipíʎo, *marū́ʃkạta
Dorrao / Torrano: sepíʎu
Erratzu: marūʃketa
Etxalar: sepíʎú
Etxaleku: sípiʎué (mark.)
Etxarri (Larraun): sípiʎú
Eugi: garl̄upíne (mark.)
Ezkurra: sepiʎaðorá, marūʃketá
Gaintza: sípiʎú
Goizueta: sɛpiʎú

Igoa: sépiʎó, sípiʎó
Jaurrieta: sepíʎoa (mark.),  

sepiʎaðérara (mark.), marūśkéta
Leitza: sépiʎú
Lekaroz: marūʃkéta
Luzaide / Valcarlos: karl̄ópattípi, 

marū́ʃketa
Mezkiritz: sepíʎo
Oderitz: sépiʎú
Suarbe: ɣalopattíki (?)
Sunbilla: sepíʎəðœrœ, *marū́ʃta
Urdiain: sepíʎu
Zilbeti: marūʃkéta
Zugarramurdi: sepíʎo

Lapurdi

Ahetze: erāβóta
Arrangoitze: erēβó:ta
Azkaine: erā́βoté
Bardoze: árāβota
Beskoitze: *arā́βot
Donibane Lohizune: eRéβot
Hazparne: arṓot
Hendaia: eRéotá (mark.)
Itsasu: erḗβot
Makea: ɣárl̄opa
Mugerre: arōot
Sara: erḗβot
Senpere: rāβóta, erḗβotá
Urketa: arāβót
Uztaritze: ɛrā́βot

Nafarroa Beherea

Aldude: *marūʃkéta, *arā́βotá
Arboti: rāβotja (mark.)
Armendaritze: ɣárl̄op, ɣarl̄ópattipí
Arnegi: ɣarl̄ópa, marū́ʃketa
Arrueta: rā́βot
Baigorri: garl̄opa
Bastida: arāβót, rāβot
Behorlegi: ɣarl̄ópa
Bidarrai: erā́u̯ta
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte: marū́ʃketá
Garrüze: ɣarl̄opá
Irisarri: arāβóte
Izturitze: arāβót, arōóte, arōota (mark.), 

arōothándi

Jutsi: arāota
Landibarre: ɣarl̄óp
Larzabale: erā́βot
Uharte Garazi: arā́βotú

Zuberoa

Altzai: arāβót
Altzürükü: arāβót
Barkoxe: arāβót
Domintxaine: 
Eskiula: rāβóta (mark.), árāβót
Larraine: rāβóta (mark.)
Montori: rāβóta (mark.)
Pagola: arāβót
Santa Grazi: arāβót
Sohüta: arāβót
Urdiñarbe: arāβot
Ürrüstoi: garlópa

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aldude (N): *arā́βotá
Jaurrieta (N): marūśkéta
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2581. Mapa: cepillo de carpintero / rabot / brush 

GALDERA: 80240  

arrabot	  
errebot	  
rabot	  
garlopa	  
marruxketa	  
marraxka	 
zepillo	  
zepillu	  
zipillo	  
zipillu	  
zepilladora	  
gillame	  

Ikaztegieta: Gillamea, au estua izaten da eta besteak, zepilluk, zabalak.
Zugarramurdi: Zépílloa garlopa baino aundiago. 
Behorlegi: Garlopa aundia ta garlopa ttikia. 

- Zurezko pieza berdintzeko zurginak erabiltzen duen 
burdinazko xafladun zurezko tresnaren izena galdetu da.
- Galdera honetan bildu diren zenbait erantzun 80250 
'garlopa / varlope' galderan ere jaso dira. 
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